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Fig.1 Comparative analysis between
original and its translation
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Table 1 Comparison between the two translation outline versions
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£ 1 How do you know he works for Magical
Maintenance? Hermione asked, her soup spoon sus-
peﬁ.led in mid - air.
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# 2: Once he reached the seclusion of the
freshly mown lawn, Ron rounded on Harry.
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3. ‘But if my wand was so powerful, how
come Hermione was able to break it?’ asked Harry.
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5] 4.1t was just possible to discern Ron under
his disguise, but only, Harry thought, because he
knew him so well. Ron’ s hair was now long and
wavy he had a thick, brown beard and moustache,
no freckles,a short,broad nose and heavy eyebrows.
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# 5. ‘Il - informed sniping,’ said Doge,
turning radish - colored again.
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5] 6:° Why not?’ said Harry excitedly. *Mar-
volo Gaunt was an ignorant old git who lived like a
pig, all he cared about was his ancestry---’
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%7 * You lying piece of filth,” shouted the
wizard named Selwyn. ‘ You’ ve never seen Potter in
your life, have you?’ Thought you’ d lure us here to
kill us, did you? And you think you’ll get your girl
back like this?
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#18:° You’re the boss,’ said Ron, sounding
profoundly relieved. But I’ ve never done a Memo-
ry Charm.’
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A Functionalism Perspective of Translation
Quality Assessment Model
——With the Evaluation of Chinese Versions of
Harry Potter and the Deathly Hallows

ZHOU Xue-heng
(School of Humanities , Yancheng Institute of Technology,Jiagnsu Yancheng 224051,China)

Abstract:Based on the Functionalism interpretation of translation nature and translation quality, the paper takes a close look at
the two models of Reiss and House, and then constructs a model of translation quality assessment (TQA). The implementation of
the model to the evaluation of the Chinese versions of Harry Potter and the Deathly Hallows is meant both for the verification of the
model and the assessment of the quality of translation.
Keywords : functionalist translation theory; TQA; model construction; Harry Potter
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